IL CONDOT INTAL ORT

Commedia

In due atti

Di LUCIANO ROCCO
Personaggi:


Dorina

Egidio

Cencio

Stella

Giovanna

Michele

Maria

Una tenda che scorre su un filo divide orizzontalmente, a metà, il palcoscenico. Al proscenio alcune sedie o panche rustiche, sulla destra e sulla sinistra, saranno l’esterno di una casa di campagna. Oltre la tenda, e si vedrà solamente quando la medesima è aperta, si staglia sul fondale neutro, un casotto quadrato costruito in tavole di legno: il “condot”. Un badile, un rastrello, una forca, dua balle di paglia.Nelle scene notturne ci sarà una splendente luna. E’ estate.

SCENA PRIMA

 (Egidio è seduto e sta leggendo il giornale).

DORINA
-(entra da destra con lo straccio per la polvere) Polvar di tiere! Polvar di strade! 


Cragne! Plui si nete mancul lustri si viôt! O soi stufe di cheste vite!

EGIDIO
-(sempre leggendo) La cjase e je vecje!

DORINA
-Viele o gnove la cjase si le ten nete, ma culì e passe la voie di fâ! In cusine, tal tinel i mûrs si scrostin. Lis scjalis par lâ in cjamare a an bisugne dal marangon... une dì o chê altre cualchidun si cope!

EGIDIO
-E je la umiditât che e je lade dentri tai mûrs. Prime che a fasessin l’arzin e vignive la 

brentane dôs voltis ad an! Une vore di aghe a an bevût, in tancj agns chei rudinaçs.

DORINA
-Nol è un tic di salût a vivi cu la umiditât. La nestre frute no je un colòs e e dovarès 

vivi intune cjase plui sane!

EGIDIO
-(alzandosi e ripiegando il giornale) Durine, sta cidine! Tra pôc timp o cambiarìn, se Dio al vûl!

DORINA
-(buttandosi a sedere, delusa) Se to pari al vûl! Il Signôr mi varès scoltât, cun dutis 

lis preieris che o ài fat! Ma il “vieli” nol sint di chê orele; al à il cjâf come une çucje 

purcitarie!

EGIDIO
-(con tono di rimprovero) Durine, al è gno pari!

DORINA
-Al è ancje gno missêr! E jo no i vuei mâl, ma a lui, di nô, no i impuarte nuie!

EGIDIO
-Tu viodarâs che planc, planchin lu convincìn a vendi e po o fasìn sù une cjase biele 

e che ti plâs a ti.

DORINA
- O vin pierdût une vore di ocasions bielis. La furtune e passe dome une volte inte 

vite. O tu le cjapis di svol, o tu restis cui bregons taponâts tal cûl!

EGIDIO
-Alore cheste e je la volte buine!

DORINA
-Ise cualchi novitât?

EGIDIO
-Jo o crôt che al sedi rivât il moment bon! Cumò gno pari nol disarà di no! Za dîs il 

sindic mi voleve fevelâ, come che ti ai bielzà dit, ma vuê al ven ca. Al à gruessis 


novitâts. Al ven a viodi il puest cun dôs personis in grant. E je int tecniche di 


societâts plenis di bêçs... bêçs a cjapiei, a palotis!

DORINA
-Chestis societâts sono robis dal sindic?

EGIDIO
-No! O cjalavi il gjornâl: a son stampadis. (riprende il giornale) Viôt! Une si clame 

S.I.C.E.S., chê altre S.I.C.E.M.!

DORINA
-E parcè il sindic isal interessât al fat che nô o vendìn la cjase e la tiere?

EGIDIO
-Al à dit che al è just meti a puest dut il teritori. Al à dit che al pense lui a convinci gno pari. Al à dit che vendint la cjase e la tiere si fâs un servizi par la societât e il paîs al vuadagne.

DORINA
-E ancje la gaiofe dal sindic vuadagnie?

EGIDIO
-Ce disistu mai Durine?

DORINA
-Gjidio, nancje il cjan nol mene la code dibant!

EGIDIO
-No mi interesse, mi baste che al convinci gno pari. Mi baste che dome une culinute, 

di chê montagne di bêçs e vegni intes nestris sachetis!

DORINA
-Sperìn!

SCENA SECONDA
 (entra da sinistra il Sindaco)

SINDACO
-Buon giorno, sposini! O soi ca par sistemâ dut! O viodarês che cu lis propuestis che  o fasarai, ancje il vieli Cencio, al disarà di sì! Di deciso, di definitivo, non c’è niente, ma...

DORINA
-Bondì, siôr sindic!

EGIDIO
-Bondì, sindic! I stavi disint a la mê femine che lui al si disturbe masse par nô, ma 


che nô o varìn ricognossince se lis robis a laran a bon fin!

DORINA
-(al sindaco) Ce prospetivis sono, siôr sindic? Ce si fasie chi, se il vieli al vent?

SINDACO
-Siore! A son robis che no podarès nancje dî! Sono novità per migliorare la salute 

pubblica! Ma o sai ce int che o sês voaltris, o sai che la onestât di cheste cjase e je 

uniche, proverbiâl! So che la fiducia che pongo sopra di voi, e je ben metude! Noi 

vogliamo che il popolo viva sempre meglio! Che l’ambiente sia più salubre. 

Respirare! Respirare! Pulizia! Pulizia! O vin pensât! Alore o fasarìn une centrâl 

gnove! Diamo la luce a tutta questa zona!

DORINA
-E parcè ano sielzût propit chest puest?

SINDACO
-Questi sono segreti anche per me! Ma o pues dîus che il svilup sociâl dal paîs, è 


nelle vostre mani! Anzi inte gnuche dal vieli Cencio! Fidant inte vuestre opare di 


cunvinciment e dall’alto della mia autorità, forsit o rivìn a dâi une pocade... fin che 

l’afâr al va in puart!

EGIDIO
-Ma ... la propueste ... sì, insume ... i carantans, i bêçs, sono tancj?

SINDACO
-Eco! Chestis a son robis impuartantis di savê! Di deciso, di definitivo, non c’è 


niente, ma jo o pensi che la propueste e sedi buine! Di sigûr, farà impallidire quelle 

che avete già avuto! Mi diseve, il caro Egidio, che la ultime ufierte, e jere...

EGIDIO
- ...cincuante...

DORINA
-...in plui la cjase gnove cul bagn...

SINDACO
-Ecco! Impuartante ancje cheste! La dimora! La cjase dulà che si vîf, dove si seminano e si raccolgono i frutti di una esistenza! La cjase e à di jessi un rifugio sigûr e voi che sarete, se Cencio al dîs di sì, l’orgoglio della città, vi spetta una villa!

EGIDIO
-E dulà si fasie?

SINDACO
-Ecco. Il puest al è impuartant! Di deciso, di definitivo non c’è niente, ma o cjatarìn un puest parsore di dut il paîs, lusint di chê lûs lade fûr da la centrâl che o fasarìn se Cencio al dîs di sì. Ma oggi son qui perchè devono giungere i tecnici delle due grandi 
società, a viodi il puest!

DORINA
-Vegnino chi? Alore o voi a comedâmi un pôc! Se no mi cjatin come une...

SINDACO
-Prime o feveli jo, po us clami voaltris e us presenti, ma bisugne no fâur savê che a 

son contrarietâts da part di Cencio! Al è impuartant che lôr a disin di sì!

EGIDIO
- Alore, anìn in tinel a spietâju e intant bevìn alc!

DORINA
-Jo o voi in cjamare a sistemâmi un pôc!

SINDACO
-Anìn pûr, ma e je impuartante la fiducie, perciò lasciate fare a me con i tecnici! Vô 

preocupaitsi di Cencio! Chel al è un vues dûr di roseâ!

EGIDIO
-Anìn alore! (escono tutti e tre a destra)

SCENA TERZA 

(entrano da sinistra Cencio e Stella: nonno e nipotina)
STELLA
-E lo zio Gustavo?

CENCIO
-Il barbe Gustavo e il barbe Erminio a son dispierdûts in Russie. Fantuline, i oms a son 

cjatîfs e a fasin la vuere, lôr doi a àn scugnût lâ in Russie. A jerin tant frêt e tante nêf 

e tornant a cjase, di gnot a scûr si son pierdûts!

STELLA
-Allora erano cattivi gli zii se facevano la guerra?

CENCIO
-No! No jerin cjatîfs. Lis vueris a son simpri stadis! A son chei che lis cumbinin di 

cjastiâ. Invecit lôr a fasin chel che al trai un clap e po al scuint la man.

STELLA
-Potevano fare a meno di partire!

CENCIO
-Tu, no tu sâs...forsit al è miôr! Ma no si pues nancje disubidî! Cuant che tu fasis i 

capricis tô mari ti da un pâr di buinis sclafagnadis parcè che tu âs disubidît!

STELLA
-Anche gli zii disubbidivano?

CENCIO
-(si siede su una panca e tiene accanto a sè Stella) Cuant che o jerin fruts piçui come te, sì! Gustavo al jere berechin. Al lave sul cjariesâr , in fonts dal ort, al stave fer e cidin par cjapâ ucei cu lis mans e po ju meteve in scjaipule. Erminio al veve un cûr d’aur, cuant che Gustavo no lu viodeve al lave a vierzi la scjaipule e al lassave libars i ucei di svolâ tal cîl!

STELLA
-Allora lo zio Emilio non faceva marachelle?

CENCIO
-Come ducj i fruts. Une volte, tô none, lu à ben bastonât! Ogni an o implantavi une biele vaneze di fraulons intal ort, dongje di une vaneze di flôrs. A Erminio i plasevin i flôrs e al viodeve simpri sô mari che ju rincurave par metiju inte cusine, intal tinel o puartâju tal cimiteri ai siei muarts. Ancje lui al à volût fâ come sô mari; al à cjolt ducj i flôrs dai fraulons e ju à ponûts pulît in file tai scjalins di cjase. Tô none e jere golose 
di fraulons e lu à sclafagnât. Erminio al è vignût di me vaint, alore lu ai puartât denantda la vaneze di fraulons disint: no ducj i flôrs a son di cjoli: chest an no tu mangjarâs fraulons.

STELLA
-Ho visto una fotografia della nonna: era molto bella!

CENCIO
-(con un po’ di malinconia) Biele! Bielissime! Cumò e je lade in cîl. Cuant che a son 

tornâts i rescj dai soldâts de Julie, Erminio e Gustavo no jerin. Ju à spietâts doi agns, 

forsit trê. I sclopave il cûr...e mi à lassât bessôl a contâ flabis.

STELLA
-Era brava la nonna a raccontare le favole?

CENCIO
-Brave a fâ tantis robis: mi judave tai cjamps, ancje te stale, cuant che o vevin tantis 

vacjis. Anìn, anìn cun me! (si alza e prende per mano Stella, avviandosi verso 


destra). Ti fâs viodi un rosâr incalmât di tô none, daûr de cjase. Ma al è un rosâr 


murlac: al fâs dome dôs rosis ogni an: une blancje e une rosse. (escono a destra)
SCENA QUARTA

 (entrano da sinistra il Sindaco e Giovanna)

SINDACO
-Che mi crodi: è stata una sorpresa per me! Mi avevano annunciato l’arrivo di un 


tecnico e per me un tecnico era uno cui bregons, con i pantaloni insomma!

GIOVANNA
-(è  una bella donna, spigliata, decisamente cittadina. Veste modernamente: jeans e camicetta) Anch’io porto i pantaloni!

SINDACO
-Forse lei non mi ha capito! Io intendevo un paio di pantaloni con dentro un maschio.

GIOVANNA
-Ne è rimasto deluso?

SINDACO
-Deluso? No! No! Sorpreso, ecco! Ancje puartant lis barghessis, si viôt che e je 


femine! E soprattutto una bella donna!

GIOVANNA
-Non manca di galanteria! Grazie!

SINDACO
-Abbiamo nel sangue la gentilezza con le donne! Trattare col gentil sesso è una 


esperienza stuzzicante.

GIOVANNA
-Ma avrete anche qui molte donne in affari!

SINDACO
-A van a vendi il lidric o le uova fresche di giornata al mercato! Siamo gente 


semplice, alla buona: o mangjìn fasûi mandolons cun polente e luianie!

GIOVANNA
-Il vostro mangiare è genuino, puro!
In città tutto arriva surgelato. Mangiamo senza 

gusto, per abitudine!

SINDACO
-E’ una bella abutidune, mi creda! Certo che voi in città avete cibi più raffinati!

GIOVANNA
-E qui c’è il sole, l’aria respirabile, la gente con i colori della salute! Ho nostalgia di 

una vita che posso solo immaginare perchè non l’ho mai vissuta!

SINDACO
-Ma ci sono anche cose non tanto piacevoli: la spuce, intendo dire i cattivi odori, lis scarpis impantanadis, eccetera, eccetera! Noi dobbiamo migliorare la vita di queste genti. Si cjatìn par chel, no? Per dare anche al nostro popolo i mezzi per diventare più civili! E la società che lei rappresenta ci darà questa possibilità! O sbaglio?

GIOVANNA
-Non sbaglia!

SINDACO
-E con lei dobbiamo discutere di tutto: benefici morali, materiali...economici!

GIOVANNA
-Ho capito! Vedo che lei vuole arrivare ad una conclusione abbastanza veloce. Ma 

prima di fare delle offerte io devo vedere, poi fare un rapporto, ed infine 



materializzare...

SINDACO
-Andiamo perfettamente d’accordo! Di deciso, di definitivo non c’è niente parcè che 

ancje jo o ai di fevelâ, contrattare e per questo devo anche sapere...

GIOVANNA
-...quanto guadagnerà su questo affare, okay?!

SINDACO
-Questo è parlare schiettamente: come dî urtiçons ai urtiçons!

GIOVANNA
-Il mio collega della S.I.C.E.M. ha già fatto la sua offerta?

SINDACO
-Lei sa anche questo?

GIOVANNA
-Noi abbiamo molti mezzi per sapere! Il mio concorrente arriverà tra poco, ma io 


sono contenta perchè l’ho preceduto! Così lei sa che l’offerta della mia compagnia è 

molto, molto vantaggiosa.

SINDACO
-La sincerità e la chiarezza nelle discussioni sono basilari quando si trattano affari! E 

je une femine che e capìs subit!

GIOVANNA
-Allora io adesso guardo, poi parlo! Va bene?

SINDACO
-Benissimo! (chiama verso l’interno) Egidio! Egidio!

SCENA QUINTA 
(entra Egidio da destra)

EGIDIO
-O soi ca!

SINDACO
-Caro Egidio, ti presento la signora... (a Giovanna) dico bene?

GIOVANNA
-(al Sindaco) Signorina!

SINDACO
-(ad Egidio) La signorina è il tecnico inviato da quella società che int vin bielzà 


fevelât!

EGIDIO
-(timido) Mi fâs plasê, siore! Oh! no, signorina!

GIOVANNA
-(ad Egidio) E’ meglio socializzare: mi chiamo Giovanna. Ti dispiace chiamarmi 


Giovanna?

EGIDIO
-(a Giovanna) Dabon? Mi plâs di plui, signorina Giovanna!

GIOVANNA
-(ad Egidio) E dammi pure il tu! Bisogna essere anche un po’ amici, no?

EGIDIO
-(a Giovanna) Sigûr! Ce bielece! Tu Giovanna e jo mi clami Gjidio che par lenghe 

taliane al sarès Egidio!

SINDACO
-(a Giovanna) Fatte le presentazioni, il signor Egidio la accompagna a vedere il 


posto. (ad Egidio) Gjidio! Faji viodi dut cuant!

EGIDIO
-(avvicinandosi a Giovanna) Lino?

GIOVANNA
-(prendendolo confidenzialmente sottobraccio) Andiamo pure! (al Sindaco) Signor Sindaco, noi facciamo un sopralluogo, poi ritorniamo! (ad Egidio) Tu conosci bene il posto?

EGIDIO
-(a Giovanna) Ostarione! Al è gno!! (escono a sinistra)

SCENA SESTA 

(entra da destra Michele. E’ un uomo relativamente giovane vestito in maniera elegantemente sobria)

MICHELE
-(al Sindaco, che gli dà le spalle perchè ancora rivolto dalla parte dove sono usciti 

Giovanna ed Egidio) Non è un uomo di parola, lei! Avevo detto che volevo 


incontrare per primo la controparte! Sta facendo il doppio gioco?

SINDACO
-(voltandosi) Caro il nostro presidente!...

MICHELE
-Non sono presidente!

SINDACO
-Direttore egregio!...

MICHELE
-Nemmeno direttore! Sono un funzionario!

SINDACO
-Ecco! Signor funzionario! Qui non si fanno doppi giochi! E je stade une fatalitât! Il 

caso ha voluto che arrivasse prima la funzionaria! Gran biele femine! Brava, 


soprattutto!

MICHELE
-La conosco benissimo! No ci si può fidare! E’ una chiacchierona, come tutti i 


milanesi!

SINDACO
-E’ stata simpatica, con me! E à fevelât clâr! Di deciso, di definitivo non c’è niente! 

Così ho detto alla funzionaria, così ripeto a lei! O manten la peraule! Sono di parola!

MICHELE
-Prima di tutto devo vedere!...

SINDACO
-Stesse parole della funzionaria...

MICHELE
-Poi devo controllare!...

SINDACO
-Stesse espressioni!

MICHELE
-Devo valutare!...

SINDACO
-Stesso pronunciamento!

MICHELE
-Devo riferire!...

SINDACO
-Stesse idee!...

MICHELE
-Poi chiederò istruzioni!...

SINDACO
-Stessa volontà...

MICHELE
-Infine faccio l’offerta al proprietario!

SINDACO
-Ma...

MICHELE
-Non sono le stesse parole?

SINDACO
-La conclusion no je propit la istesse.

MICHELE
-Cosa vuol sapere di più?

SINDACO
-Ho bisogno di avere qui sulla mano dati concreti, argomenti solidi! Insume savê 


ancje dai carantans!...

MICHELE
-Soldi? Denaro?

SINDACO
-Io non ho detto proprio questo, ma che al viodi che la funzionaria ... e à funzionât 

miôr... E’ stata limpida come l’acqua!

MICHELE
-Ho capito! Qui trattate tutto con la mente e le mani impastate nel denaro!

SINDACO
-Perchè, dalle sue parti non si usa?

MICHELE
-L’opera che noi faremo ha principalmente una funzione sociale, va incontro al 


benessere del popolo! Noi diamo i benefici del progresso, mantenendo lo status quo, 

cioè lasciando inalterato il paesaggio, conservando il verde...

SINDACO
-Nol sarà diviers dal vert da la funzionarie! Io sono d’accordo, anche noi vogliamo 

raggiungere gli stessi risultati, ma per concludere questo affare, ci vuole una 


spintarella: une pocade, o disìn noaltris par furlan... un incoraggiamento morale... 


insomma!...

MICHELE
-Il dieci per cento in più di qualsiasi offerta che farà la mia collega.

SINDACO
-Viodial? Con piccole precisazioni si chiarisce tutto! E si combinano gli affari nella 

serenità e nella gioia. Contents, insume!

MICHELE
-Bene! Ora che ha avuto le “piccole precisazioni”, anch’io voglio fare un 



sopralluogo!

SINDACO
- Giustissimo! (chiamando verso destra) Signora Dorina! Signora Dorina! (a 


Michele) Ora la metto nelle mani di una gentile signora! E’ la padrona di casa, 


trattiamola bene, perchè da lei dipende tutto!

SCENA SETTIMA 

(entra da destra Dorina. E’ leggermente migliorata per il vestito un po’ più elegante ed i capelli in ordine)

SINDACO
-(a Dorina) Siore! I met ta lis mans il signor Funzionario! Lu puarte a viodi il teritori interessât.

MICHELE
-(si inchina e bacia la mano di Dorina) Sono molto onorato, signora! (resta piegato, ossequiante)

DORINA
-(al Sindaco) Caspite al fâs ancje il busseman! (a Michele) Grazie siôr! (al Sindaco) 

Cemût ise cu lis ufiertis?

SINDACO
-(a Dorina) O sin su la buine strade! Ma jê,che si dismoli! Il riceviment al à di jessi 

alt!

MICHELE
-(a Dorina) Sono felice di avere una compagna così bella!

DORINA
-(a Michele) Grazie!

SINDACO
-(a Dorina) Anìn a viodi il puest. (ai due, avviandosi verso sinistra) Poi io torno ai miei doveri, altrimenti il paese mi licenzia! (a Michele) Ci vediamo domani e forse il signor funzionario ci darà una risposta. Di deciso, di definitivo non c’è niente, perchè anche noi dobbiamo valutare, giudicare, ponderare, pensâ, insume! (escono insieme a sinistra. Michele e Dorina parlano tra loro, poco ascoltando i discorsi del sindaco)

SCENA OTTAVA

 (Entrano da destra, Cencio e Stella)

CENCIO
-Cuant che al nas il vidiel, la vacje lu lenç par tant timp, par dimostrâ il ben che i vûl 

e ancje il vidiel i vûl ben a la vacje che e je sô mari. Dut come i oms e i fruts. Si 


imparin une vore di robis a cjalâ la nature, ma bisugne savê cjalâ la tiere, scoltâ il 


vint che al busine e ringraziâ il soreli.

STELLA
-Allora io non vado più a scuola. Rimango sempre qui con te e tu mi insegni tutte 

quelle cose che hai imparato!

CENCIO
-Tu sês une birbante! La prime robe: lâ a scuele. Tu sês furtunade a vivi tal mieç de 

nature. Tu imparis dôs voltis: a scuele e a cjase!

SCENA NONA 

(da destra entra Egidio)
EGIDIO
-(a Stella) Oh! Sêstu chi, Stella? Non hai fatto le lezioni ancora? Avanti, mo avanti! 

Se no la mamma si inrabbia e poi ti crida!

STELLA
-(ad Egidio) Io voglio stare col nonno!

EGIDIO
-(a Stella) Ho detto che devi studiare! Non farmi bestemmare! Tu devi istruirti, 


altrimenti ti crescono le orelle come i mussi!

CENCIO
-(a Stella) Va, va a studiâ!

STELLA
-(a Cencio) Ma, nonno...!

EGIDIO
-(a Stella) Cjape il libri e istruissiti! Non restare indietro come me e tuo nonno!

STELLA
-(esce a sinistra)

CENCIO
-(ad Egidio) Al sarès miôr che ognidun al pensàs par la sô inteligjence. E fevele come che ti à insegnât tô mari!

EGIDIO
-O feveli talian cu la frute, par che no resti gnorante!

CENCIO
-Se jê e impare a scrivi come che tu tu fevelis, e sta frescje!

EGIDIO
-Pari, i timps a son cambiâts. Bisugne lâ cul progrès. la vite no je plui come une 


volte. Vuê al è dut mecanizât! Vuê il lavôr si lu fâs a machine!

CENCIO
-Vuê il lavôr si lu fâs cul cjâf, come intal passât. La uniche robe che e je cambiade e je 

la voie di lavorâ. Il progrès al à scuviert che la tiere e je un tic basse, ma lu savevin 

ancje une volte e alore a an fat il mani dal ristiel. Che al jere il principi de 



mecanizazion!

EGIDIO
-Ma al tocje simpri di tirâlu, il ristiel!

CENCIO
-Di trê fîs che o ai vût al è restât il basoâl!

EGIDIO
-Tu âs simpri pensât che Gustavo e Erminio a jerin miôrs di me. Jo ti dimostri il 


contrari: pari, le ai fate!

CENCIO
-(guardandolo con aria canzonatoria) Mostro! No tu âs plui la etât e po cence gjavâ lis barghessis!

EGIDIO
-No sta simpri a mateâ cul cjâf. O vuei dî che finâlmentri o ai fat une robe che tu int 

sarâs content ancje tu: o sarìn chei che i daràn la lûs a dut il paîs!

CENCIO
-Cemût, sêstu deventât un lampion?

EGIDIO
-Une cjapielade di bêçs, pari! A vuelin comprâ cheste tiere par fâ une centrâl eletriche. Il sindic al à dit cussì, che o sarìn onorâts da la int.

CENCIO
-Il sindic al varà dit “di deciso, di definitivo, non c’è niente! Ca al ven un fîl di aghe 

che no sai se al baste a bagnâ l’ort!

EGIDIO
-A fasaran une robe a la moderne, di chê che no covente aghe!

CENCIO
-Se il sindic al è interessât al à di jessi un bon afâr...par lui!

EGIDIO
-L’afâr al è bon! Vendint la tiere, nus fasin une cjase biele dulà che o volìn nô! E 


parsore une baretone di bêçs di vivi di rendite!

CENCIO
-O pues ancje crodi che dut chel che tu disis al sedi vêr, ma jo no vuei vendi cheste 

tiere. Culì o ai sudât, o ai tirât sù la famee. Culì a son ducj i ricuarts de mê vite. Un 

biel ricuart nol è aur che lu pai.

SCENA DECIMA 

(entra da destra Dorina, allegra ed eccitata)

DORINA
-(ad Egidio) Gjidio! Le ai fate!

CENCIO
-(a Dorina) Ancje tu! Isal un vizi di famee?

EGIDIO
-(a Dorina) Ce âstu fat?

DORINA
-(ad Egidio) O ai fevelât, o ai fat viodi! Insume no je cuestion di bêçs, baste 


concludi!

EGIDIO
-(a Dorina) Ancje tu, come me! Ma gno pari nol vent!

DORINA
-(a Cencio) Papà, che al pensi ben cuantis robis che a cambin! Che al pensi a ce che e deventarà la nestre vite se si cumbine l’afâr!

CENCIO
-(a Dorina) Al pues jessi miôr, ma ancje piês de vite che o vivìn culì! Cumò i disevi a Gjidio che no mi sint di murî lontan de tiere e de mê cjase. Intindìnsi, no ai voie di crepâ a la svelte! Alore no stait a lassâsi scjampâ la pazience!

DORINA
-(a Cencio) Nus fasin la cjase gnove, biele...

EGIDIO
-(a Dorina) Lu ai dit ancje jo...

DORINA
-(a Cencio) ...cjamaris bielis lusorosis, ...cusine gnove, tinel moderni... un bagn cul 

marmul e il spieli...

EGIDIO
-(a Dorina) Lu ai dit ancje jo...

CENCIO
-Par sbrissâ e rompisi une gjambe! A son tancj agns che o dopri il condot intal ort e 

ancje chel, come dutis lis robis al è leât cu la mê vite...

DORINA
-(Irritata a Cencio) Ma bisugne cambiâ chestis abitudinis; jo o soi stufe di cheste vite grame! (furibonda ad Egidio) E tu, invecit di judâmi, tu stâs a scoltâ i stupideçs che al tontone to pari...

EGIDIO
-Jal ai dit ancje jo, Durine!

CENCIO
-A son stupideçs par voaltris, par me a son robis justis! No vês imparât a  volê ben a chescj puescj, a cheste tiere, parcè che no us coste nuie!

EGIDIO
-(a Cencio) Ma, pari!...

DORINA
-(ad Egidio) ... ma pari ...lu ai dit ancje jo ... No tu sintis che al fevele par cont so?! 

Al va indenant cu lis svuarbadoriis come i cjavai! Nol capìs che il mont al va a la 


ruvierse e nô o sin culì, indaûr, indaûr, indaûr come la code dal purcit! Sintimi! O lin 

vie ducj cuancj insieme, in buine armonie, o jo o scjampi bessole! (esce furiosamente 

a destra)

EGIDIO
-(rincorrendo Dorina ed uscendo con lei) Durine, no sta a fâ cussì!...

CENCIO
-(da solo) E je rabiose, rabiosate! Viôt di fâte passâ, ninine! I zovins a an il sanc bulint tes venis! Ai viei ur zire a planc a planc! (va lentamente verso la tenda che divide orizzontalmente la scena. Scendono le ombre della sera. Cencio apre la tenda che scopre, al fondo, il casotto di legno: è il cesso. Si avvia ed entra dalla parte posteriore, scomparendo alla vista. Per alcuni istanti la scena rimane vuota, poi si illumina di una luce grigia polverosa, fantastica, come la musica che sembra venire da lontano)

SCENA UNDICESIMA 

(E’ notte. Appare, dal fondo a sinistra, Maria. E’ una donna di indefinibile età, vestita di veli bianchi, come bianco è il suo viso. Un’apparizione irreale: è il fantasma della moglie di Cencio. Durante il dialogo con Maria, la voce di Cencio si udrà da dentro il cesso)

CENCIO
-Marie, sêstu tu? Sint la musiche!

MARIA
-Tu âs ancjemò lis orelis buinis, Cencio, cheste musiche e ven di lontan. Tu sês vignût ancje cheste sere al nestri cjatâsi.

CENCIO
-Simpri! O vignarai simpri a cjatâmi cun te!

MARIA
-O ai pôre che chest al sarà un dai ultins incuintris!

CENCIO
-Parcè, Marie? Mi tocjie murî?

MARIA
- No! No! No je sunade la tô ore, ancjemò! O ai sintût discors culì... ti puartin vie il 

condot, Cencio...!

CENCIO
-No! Marie! Culì o soi e culì o resti! Ma cemût âstu savût chestis robis?

MARIA
-Di buine bande, Cencio! Dulà che o soi cumò, si san e si viodin.

CENCIO
-Tu sês in Paradîs, Marie! Isal un biel puest ancje dulà che tu sês? âstu viodût 


Gustavo e Erminio? âstu savût alc?

MARIA
-E je tante int. Nol è facil cjatâsi!

CENCIO
-No tu sâs nuie! E... Marie, o ai une voie mate di tocjâti, di vioditi, dome un moment..

MARIA
-Al è impussibil, Cencio, no podarès plui vignî culì a cjatâmi cun te.

CENCIO
-Tu âs dit che dome jo o sint la tô vôs, no sarès nuie di mâl...

MARIA
-Bisugne stâ in regule! Dulà che o soi cumò, lis regulis a van rispietadis, dabon, nol è come su la tiere!

CENCIO
-Tu âs un paron cjatîf!

MARIA
-Nol è il paron, no je la leç come su la tiere. Lis regulis a son dentri da la anime!

CENCIO
-Cjative regule!

MARIA
- No tu sês mai content! Ur ai fevelât di te, lassù, disint che tu sês un bon om e lôr a 

an permetût che nô si cjacarìn, culì.

CENCIO
-Il gno pinsîr al è simpri cun te e o ai gole di vioditi! No si pues! Pazience! Visiti di 

puartâ i ringraziaments al Paron, lassù!

MARIA
-Lis preieris che tu disis, a son rivadis, ancje se no tu âs cjatât un gran puest par la 

ispirazion! (indica il cesso) Ma al va ben istès!

CENCIO
-Al è un puest lemit. Culì mi sint sigûr. Culì no si dîs bausiis!

MARIA
-(zittendo improvvisamente Cencio) Ssst! Sta cidin, Cencio che e rive int!

SCENA DODICESIMA 

(Entrano Giovanna ed Egidio)
GIOVANNA
-(ad Egidio) Tu sei l’uomo di carattere nella tua famiglia, devi importi. Sei uno 


spirito indomito, Egidio! Dalla tua testa usciranno certamente le decisioni importanti 

ed io spero che siano favorevoli alla mia causa!

EGIDIO
-(a Giovanna) O speri ben, Giovanna! Ma bisugne pensâ a la ufierte che al puartarà il sindic!

GIOVANNA
-(ad Egidio) Tu devi mettere da parte il sindaco! Trattare direttamente! E’ più facile 

arrivare ad una conclusione solida, concreta. Io e te soli, senza intermediari!

MARIA
-(battendo sulla parete del cesso) Sta cidin, Cencio a vegnin fûr novitâts! (durante tutta questa scena e la seguente, si muoverà liberamente, certa della sua invisibilità. Certi movimenti mimici a soggetto, potranno suscitare l’ilarità)

EGIDIO
-No pues meti di bande il sindic! Mi à procurât l’afâr! Ancjemò dongje no mi intint 

di chestis robis e o podarès restâ imbroiât!

GIOVANNA
-(ad Egidio, con il quale si sarà portata accanto alla balla di paglia situata vicino al cesso, sedendosi) Ti sembro io una donna capace di imbrogliare un uomo come te? Io sono una ragazza fragile, bisognosa di protezione, sincera. E tu pensi male nei miei confronti!

EGIDIO
- (a Giovanna, sedendosi anche lui sulla balla di paglia, ma un po’ discosto da lei) No pensi nuie di mâl, ma cun ducj chescj aveniments si fâs confusion...

GIOVANNA
-(a Egidio, avvicinandosi maliziosamente) Credevo che tu mi avessi capita! Io sono 

molto vicina ad Egidio, ma Egidio è ancora lontano da me! Non ti ispira nulla il 


posto, il momento, l’occasione?

EGIDIO
-(a Giovanna) No soi pratic a tratâ, no sai nancje dulà meti lis mans...

GIOVANNA
-(ad Egidio, proseguendo nel tentativo di seduzione) Un incontro come questo: la luna... un uomo e una donna ... e tu non sai dove mettere le mani? (gli prende le mani e le appoggia sulle sue spalle) Intanto mettile qui, chissà che i tuoi dubbi scompaiano!

EGIDIO
-(a Giovanna, abbracciandola finalmente) Oh! Sì ... lu sai ancje jo... ma no pensavi, 

no crodevi...

MARIA
-(che si è portata dietro ai due, per seguire da vicino la scena. Ha a portata di mano un rastrello. A Cencio). Cencio tu mi vevis dit che al jere un baban chest fi, ma mi 
pâr che si sedi sveât ultimamentri!

GIOVANNA
-(ad Egidio, ironicamente romantica) E’ bello essere rozzamente abbracciate al chiaro di luna! Fantastico! Significa che le trattative future le farai solo con me?

EGIDIO
-(facendosi più intraprendente) Sì! Sì! Dome che cun te!

GIOVANNA
-(ad Egidio c.s.) Bello! Romantico e bello! Sento una musica lontana!

MARIA
-(prende una pagliuzza e punge l’orecchio di Giovanna)
GIOVANNA
-(con un grido, staccandosi da Egidio) Ahi!

EGIDIO
-(a Giovanna) O volevi dî che no jere musiche, ma une moscje tavanele. Culì o sin in campagne!

MARIA
-(a Cencio) I ai sgrafadis lis orelis cuntun fros di paie, Cencio, ma jê no dismet di fâ 

la sempiolde!

GIOVANNA
-(ad Egidio) Sarà stata una zanzara, ma la tua vicinanza ed il tuo abbraccio mi hanno 
fatto sentire una musica dolcissima. Ti ricorderai di me quando dovrai trattare gli affari che ci riguardano? Ti ricorderai della tua Giovanna?

EGIDIO
-(a Giovanna) Mi ricuardarai, sì! Cemût si fasie a dismenteâ! (abbraccia più 


intensamente Giovanna) Cumò o ai lis fumanis! Une bussade! Une bussade!

GIOVANNA
-(ad Egidio, divincolandosi) Un po’ di calma, Egidio!

EGIDIO
-(a Giovanna) O ai voie di bussâti, di strucâti!

GIOVANNA
-(a Egidio, soffocata dall’abbraccio) Adesso siamo troppo vicini! E tu sei troppo 

forte!

MARIA
-(ha preso il rastrello e ne fa cadere il manico sulla testa dei due che si stanno 


baciando)

GIOVANNA
-(colpita dal rastrello e spaventata) Ahi!!

EGIDIO
-(sorpreso) Porche miserie! Prime i moscjats e cumò i fantasimis?

GIOVANNA
-(alzandosi e fuggendo terrorizzata) Fantasmi? Aiuto! Aiuto! Io ho molta paura dei 

fantasmi!

EGIDIO
-(rincorrendola ed uscendo con lei a sinistra) No sta a scjampâ! No sta a vê pôre! No son i fantasimis! Al jere il ristiel!

MARIA
-(a Cencio) Tu âs reson, Cencio! Chel fi al è propit stupit!

CENCIO
-(da dentro il cesso) Ce ise? Cui ise chê femine?

MARIA
-No le cognòs, ma no fevelave par furlan!

CENCIO
-O ai sintût ancje jo che no jere nostrane!

MARIA
-La spucete e à imbertonât Gjidio e chel si lassave inzingarâ!

CENCIO
-...ce âstu fat?

MARIA
-Il mani dal ristiel al è colât propit sul plui biel!

CENCIO
-E il martuf si lassave inceâ! A fevelavin de tiere, a saran chei che a vuelin comprâ... Al è un toc che mi tontonin. Jo jal dîs a la sô femine che al fâs il pipinot cun chê altre femine di gnot...

MARIA
-(guardando verso destra) Culì a rivin altris mismas. O ai pôre che ti tocjarà sistemâ 

dute la famee! Cumò sta cidin, Cencio. E rive ancjemò int!
SCENA  TREDICESIMA

(da destra entrano Dorina e Michele a braccetto)

MICHELE
-(a Dorina) Ci sono minori possibilità, meno occasioni, ma la voglia di agire ed 


operare esiste anche da noi. E in più abbiamo il più bel paese del mondo. Un popolo 

di grande civiltà, di grandi tradizioni e con molto sentimento!

DORINA
-(a Michele) No sin di butâ vie nancje nô...

MICHELE
-(a Dorina) Il nostro sole, le nostre canzoni...

DORINA
-(a Michele) Pal cjantâ forsit al è vêr, ma il soreli lu vin ancje culì...

MICHELE
-(a Dorina) Il calore di quel sole, noi lo abbiamo nel sangue! Siamo pieni di 


passione!

MARIA
-(a Cencio) Lis robis a van di mâl in piês, Cencio!

DORINA
-(a Michele) La musiche... la passion ... mi plasarès viodilu il so paîs.

MICHELE
-(a Dorina) Diventiamo amici, Dorina, un po’ di confidenza non fa male. Ti farò 


conoscere il mio paese!

MARIA
-(a Cencio) Al è un afâr seri, Cencio, se ti puartin di chê bande, no si viodìn plui!

DORINA
-(a Michele) Pardabon...

MICHELE
-(a Dorina) Aiutami a concludere questa trattativa ed io cambio il tuo destino!

DORINA
-(a Michele) O fasarai di dut par cumbinâ cun te!

MICHELE
-(a Dorina) Tu sei una donna che merita ben altra vita! Donna meravigliosa!

MARIA
-(a Cencio) Sta simpri cidin, Cencio, culì l’afâr al devente seri.

DORINA
-(a Michele) La peraule buine al pues dîle dome il vieli!

MICHELE
-(a Dorina) Chi?

DORINA
-(a Michele) Il vecchio!

MARIA
-(a Cencio) Cencio ti an cjapât tal tramai!

MICHELE
-(a Dorina) E chi è questo vecchio?

DORINA
-(a Michele) Il pari dal gno om: un bon cristian, ma al è restât indaûr, indaûr ai timps di Marco Caco!


MICHELE
–(a Dorina) E chi è Marco Caco?

DORINA
–(a Michele) Al è un mût di dî … cuant che un om no i cor daûr al timp … Tu varessis di fevelâi tu…

MARIA
–(a Cencio) Viodistu Cencio, che tu cjapis alc ancje tu!

MICHELE
–(a Dorina, portandola a sedere sulla balla di paglia) Tu devi farlo! Tu, Dorina, che sei una donna meravigliosa, sprecata in un luogo come questo. La tua agreste bellezza infiamma il mio cuore! (le prende le mani, gliele bacia).
DORINA
–(a Michele) Une bussade inta lis mans… mi dislee! Michele! Alc mi sclope intal cûr!

MARIA
–(a Cencio) Lui al cjape fûc, jê e sclope! Cencio, al è miôr butâ aghe par distudâ l’incendi.

MICHELE
–(a Dorina) Vorrei baciare le tue labbra di fuoco!

DORINA
–(a Michele) Ce biel fevelâ che tu âs!

MICHELE
–(a Dorina) Non provi anche tu un’ardente passione?

DORINA
–(a Michele) No sai cemût fâ, mi vergogni!

MICHELE
–(a Dorina) Abbracciamoci forte!

DORINA
–(a Michele) Mi pierdarai cun te! Tu sês un canaiot!

MARIA
–(con un bagnafiori spruzza i due focosi amanti).

DORINA
–(a Michele, sentendosi bagnare) Cumò al plûf!

MICHELE
–(a Dorina, guardando il cielo) Ma se c’è la luna in cielo!

DORINA
–(a Michele) Al sarà un bâr di nûi! Scjampìn! Al è miôr lâ al cuviert!

MICHELE
–(uscendo a destra con Dorina) Peccato! Proprio mentre stavamo per capirci meglio! (escono a destra entrambi).

MARIA
–(a Cencio) Jo o ai fat il pussibil par salvâ un matrimoni, Cencio, ma cumò mi ven di ridi!

CENCIO
–(di dentro) Fi e nore, mats ducj i doi! Ce isal capitât cussì al improvîs?

MARIA
– A son i bêçs che a dismovin dut su la tiere, Dulà che o soi jo cumò, si vîf di fede, di bontât!

CENCIO
–Se no rivavin chei doi forescj dut al sarès stât cuiet!

MARIA
–Chei doi o altris doi nol cambie nuie. Al è il mût di pensâ da la int, la voie di stâ parsore de suste che e fâs scrocâ la cjativerie dal mont! 

CENCIO
–Une volte no ‘nd jerin di chestis robis!

MARIA
–La cjativerie e je simpri stade! Tante int muarte che tu âs cognossût no je cun me, ma intun cercli plui bas.

CENCIO
–Tu, Marie, tu sês stade buine! Par me ise sperance di vignî lassù cun te?

MARIA
–No pues propit dîlu, Cencio! Cumò al è tart e al covente tornâ. O voi vie, Cencio! Sta cuiet, lemit, no sta a pierdi la bussule!

CENCIO
–(di dentro) Spiete, Marie! Ce aio di fâ, jo?

MARIA
–No pues, al è tart! Fâs come simpri e al sarà fat ben! Met a puest lis robis se no ti colin pal cjâf! Mandi, Cencio! (esce correndo leggera, al fondo)

CENCIO
–(esce dal cesso, avviandosi a chiudere la tenda che divide il palcoscenico) Mandi, Marie! (una pausa) Met a puest lis robis! Tu disis ben, tu, Marie! Cemût si fasie: il fi…, la nore…, il sindic: chest nol mi fâs pôre! Ma o soi un vieli e no ai fuarce…

SCENA QUATTORDICESIMA

 (entra Stella in camicia da notte)
STELLA
–Nonno! Nonno!

CENCIO
–Oh! Ninine! Biele come un agnul! Tu dovaressis stâ intal jet!

STELLA
–Ti ho visto dalla finestra, nonno! Parlavi con la luna? E lei ti rispondeva? Cosa ti ha detto la luna, nonno?

CENCIO
–Al jere un sium, frutine! O fevelavi cu lis stelis lassù tal cîl e une stele mi à clamât su la tiere: e tu jeris tu!

STELLA
–Come nelle favole, nonno?! Dillo anche a me il racconto della stella!

CENCIO
–Une flabe cussì vere, che e someave une bausie!

SCENA QUINDICESIMA 

(entra Egidio)

EGIDIO
–Ancjemò in pîts a chestis oris, cun tancj pericui che a son!

CENCIO
–Dulà isal il pericul?

EGIDIO
–Se e ven la ploie, e se al ven il temporâl?

CENCIO
–Al è clâr di lune!

EGIDIO
–Ce fasêso fûr di gnot?

CENCIO
–O cjalìn lis stelis e la lune!

EGIDIO
–Pierdint oris di sium! (a Stella) Tu, frute, va a durmî! (a Cencio) E tu, pari! No sâstu che la rosade e ruvine il çurviel dai fruts?

CENCIO
–Tu al puest dal cjâf tu âs un verzot che par madressi al à dibisugne cumò da la rosade!

FINE DEL PRIMO ATTO

ATTO SECONDO

(la scena del primo atto)
SCENA PRIMA

 (all’aprirsi del sipario la scena è vuota, la tenda che separa il “cesso” è chiusa. Dopo un attimo, da sinistra entrano il Sindaco e Michele)

SINDACO
–Lei ha visto tutto! Questa fulgida terra è il posto giusto, come avevo detto io! Jo o jeri sigûr di mantignî la promesse!

MICHELE
–Sicuro, forse, ma non molto chiaro!

SINDACO
–Come? La mia posizione è limpida come l’acqua!

MICHELE
–Io voglio sapere come stanno veramente le cose!

SCENA SECONDA 

(da destra entra Giovanna e si ferma ad ascoltare le ultime parole di Michele)

GIOVANNA
-(al Sindaco) Anch’io sono curiosa di conoscere a fondo la situazione!

SINDACO
–(a Michele) Che al scusi un moment! (andando verso Giovanna) Cara signorina! Questa è una giornata radiosa, perché illuminata dalla sua presenza! Venga che le presento il signor...

GIOVANNA
–(al Sindaco) …lo conosco!

SINDACO
–(a Michele) Alore us presenti la signorina…

MICHELE
–La conosco!

SINDACO
–(ai due) Alore nol covente presentât nissun! Meglio così! Approfitto della comune presenza per chiedere notizie, conoscere le vostre conclusioni. Da parte mia vi ripeto che di deciso, di definitivo, non c’è niente! Spietìn! Siamo in attesa!

GIOVANNA
–(al Sindaco, guardando Michele) Io non dirò una sola parola! Tutto deve essere molto più chiaro!

MICHELE
–(al Sindaco, guardando Giovanna) Questa faccenda non è così pulita come dovrebbe essere e come la mia società pretende. Lei sta facendo un gioco che assomiglia molto all’imbroglio!

IL SINDACO
–Ma signori! Culì si dismentee che jo o soi il sindic, sono il primo cittadino di questo paese e un primo cittadino non può dire bugie. Ho già detto che di deciso, di definitivo, non c’è niente. O ai fevelât clâr!

GIOVANNA
–(al Sindaco) Lei mi ha fatto parlare con uno che non può decidere…

MICHELE 
–(al Sindaco) Lei mi ha fatto incontrare con una donnetta che non vale molto in definitiva…

SINDACO
–(ai due) Ah! Cumò o ai capît! Voi siete preoccupati perché non avete parlato con il vero padrone! Non ha nessuna importanza! I feveli jo! Con lui parlo io!

GIOVANNA
–(al Sindaco) Io non posso proseguire se la trattativa non è diretta e soprattutto chiarita.

MICHELE
–(al Sindaco) Chi comanda qui è un “vecchio”, non altrimenti identificato, ed io devo parlare con lui. Non con lei, o con donnette! Naturalmente parlo per primo!

GIOVANNA
–(al Sindaco) A prescindere dal fatto che sono arrivata per prima, tralasciando della galanteria che tratta della precedenza alle donne, mi rimetto alla correttezza professionale. Quindi parlo per prima!

MICHELE
–(a Giovanna) Negli affari si dimentica il galateo, quindi parla per primo chi per primo riesce a far buone le proprie idee nei confronti dell’altra parte. Parlo per primo io!

GIOVANNA
–(a Michele) Io non mi faccio mettere sotto da nessuno! Prima io!

MICHELE
–(a Giovanna) Nessuna discussione! Parlo per primo io!

GIOVANNA
–(a Michele) I soprusi mi innervosiscono!

MICHELE
–(prendendo un braccio del Sindaco, a Giovanna) Io!

GIOVANNA
–(prendendo l’altro braccio del Sindaco) Ho detto, io!

SINDACO
–(strattonato dai due) Signori! Calma e sangue freddo! Sistemeremo la questione! Us contenti ducj i doi! Adesso vado a chiamare il mio caro amico Cencio!

GIOVANNA
–(al Sindaco) E chi è?

MICHELE
–(al Sindaco) Chi è questo “Cencio”?

SINDACO
–(ai due) Il paron! Il vieli: è Cencio! Aspettatemi qui! O torni subit! Trovo Cencio e ve lo porto sopra un vassoio d’argento! (esce veloce a sinistra)

GIOVANNA
–(va, in silenzio, a sedersi a destra)

MICHELE
–(va, in silenzio, a sedersi a sinistra. Entrambi sono piuttosto imbronciati. Di tanto in tanto si guardano)

GIOVANNA
E MICHELE –(dopo qualche tempo in silenzio, contemporaneamente iniziano a parlare) Tu!… (si  interrompono e rimangono nuovamente in silenzio, quasi pentiti di aver iniziato per primi il dialogo)

GIOVANNA
–(rompendo gli indugi) Tu vieni sempre a disturbare il mio lavoro!

MICHELE
–E tu… a rompere i miei piani!

GIOVANNA
– Il solito meridionale intrigante!

MICHELE
–Ha parlato la “milanese”, faccio tutto io!

GIOVANNA
–Almeno noi facciamo!

MICHELE
–Anche noi!

GIOVANNA
–Con i sotterfugi, con gli inganni! Io almeno sono più chiara!

MICHELE
–Si fa per dire!

GIOVANNA
–Cosa intendi insinuare?

MICHELE
–Che, come me, avrai promesso mari e monti per avere l’appalto.

GIOVANNA
–E tu: solo bustarelle!

MICHELE
–Se vincerò, vorrà dire che sono state più sostanziose delle tue!

GIOVANNA
–Ed avrai parlato di ecologia, mantenimento dell’ambiente, sicurezza, eccetera, eccetera!

MICHELE
–Sono, più o meno, le promesse che hai fatto anche tu!

GIOVANNA
–La nostra tecnologia è più avanzata, lo sai!

MICHELE
–I padroni per i quali lavoriamo sono gli stessi!

GIOVANNA
–I tuoi!… Ma perché devo sempre trovare la tua odiosa faccia sul mio cammino?

MICHELE
–Se va bene per innervosirti, vuol dire che è quella giusta!

GIOVANNA
–Tu innervosire me? Chi perde le staffe, di solito, sei tu!

MICHELE
–Sarà il caso, il destino, allora!…

GIOVANNA
–E’ la vita, il lavoro che ci accomuna, lo sai!

MICHELE
–(alzandosi e andando verso destra dove è seduta Giovanna) E’ strano, però, se non ti trovassi, nella mia prossima missione… rimarrei deluso!

GIOVANNA
–(abbozzando un mezzo sorriso) Anch’io mi sono un po’ abituata a te! Ti dirò di più. Sapere di trovarti in qualunque parte mi mandino, mi da un senso di sicurezza! Ho quasi la certezza di non commettere errori!

MICHELE
–(anche lui sorride) Con te al mio fianco…Oh! Scusami! … Con te di fronte, sono più sicuro anch’io!

GIOVANNA
–(si alza e guarda Michele) Ne abbiamo fatta di strada insieme!… sulle opposte sponde!

MICHELE
–(di fronte a Giovanna) Molto divisi, ma sempre insieme!

GIOVANNA
–(dopo una breve pausa) Non sono sempre stati ordini.

MICHELE
–Come?!

GIOVANNA
– Quando sapevo che mandavano te…

MICHELE
–Lo sapevi?

GIOVANNA
–Mi sono informata.

MICHELE
–Anch’io!

GIOVANNA
–Allora chiedevo l’incarico e…

MICHELE
–(prendendo la mano di Giovanna) Non mi dispiace affatTo di essere qui con te … mi sei diventata … simpatica!

GIOVANNA
–(imprigionando tra le sue le mani di Michele) Anche tu mi sei molto caro!

MICHELE
–Lo sai che, inconsciamente, desidero incontrarti!

GIOVANNA
–Forse lo vogliamo tutti e due e non lo sappiamo!

MICHELE
–Perché allora non decidiamo di vederci più spesso?

GIOVANNA
–Ne abbiamo parlato altre volte, te ne rammenti?

MICHELE
–Abbiamo finito per litigare, ma possiamo ritentare.

GIOVANNA
–L’aria di questi luoghi ti rende più romantico?

MICHELE
–E’ il rivederti che mi spinge a farlo!

GIOVANNA
–Ritrovarsi! Anche a me fa lo stesso effetto. Ma ho paura.

MICHELE
–Di innamorarti?

GIOVANNA
–No!… Non so! … Può darsi.

MICHELE
–O di perdere le prerogative di donna libera!

GIOVANNA
–Sei tu, con le tue idee, che me lo ricordi. Le nostre discussioni di sempre.

MICHELE
– Sono tutte cose che si superano con l’amore.

GIOVANNA
–Bastasse quello!

MICHELE
–Deve bastare, altrimenti non è amore!

GIOVANNA
–Troppe rinunce! Troppe limitazioni alle quali ho paura di non saper sottostare!

MICHELE
–Per entrambi, non solo per te.

GIOVANNA
–Ma voi uomini…

MICHELE
–(interrompendo) Lascia stare questo discorso. Pensa a noi due (l’abbraccia)

GIOVANNA
– Noi due…

MICHELE
–Facciamo un patto: al termine di questo incarico, per sempre insieme!

GIOVANNA
–Sì, per sempre insieme!

MICHELE
–Almeno proviamo! (la bacia)

SCENA TERZA
(da sinistra entra Cencio e, vedendo i due abbracciati, si ferma sorpreso. Cerca di fare dei muti calcoli per comprendere la situazione)

GIOVANNA
–(a Michele) Ti amo!

MICHELE
–(a Giovanna) Anch’io! (ancora un bacio)

CENCIO
–(scuotendo il capo) No capìs nuie!

GIOVANNA
–(sorpresa, si divide da Michele) Oh!

CENCIO
–(a Giovanna) Jo o crodevi che cheste gnot … cun…(unisce i due indici come per indicare l’intesa notturna con Egidio. A Michele ripetendo il gesto ed intendendo l’intesa con Dorina) … e che lui … cun …

MICHELE
–(a Cencio) Non la capisco! Cosa vuole dire?

GIOVANNA
–Cosa sta dicendo?

CENCIO
–(guarda per un attimo sconcertato i due, poi il viso si illumina) Ah! Cumò o ai capide La antifone: (a Giovanna) jê e volarès che lui (indica Michele) al sepi di …(intendendo Egidio). E lui (indica Michele) nol vûl che jê (indica Giovanna) … Va ben! Mut come un pes! O capìs e no feveli!

MICHELE
–(a Giovanna) Quest’uomo è un pazzo!

GIOVANNA
–(a Michele) Ma chi sarà?

CENCIO
–(ai due) Ah, no mi cognossin! Jo o soi…

SCENA QUARTA 


(entra, da sinistra, il Sindaco)

SINDACO
–(interrompendo, a tempo, Cencio) … Cencio1 Il gno vieli amì! E je mieze ore che o  voi cirintti ator…

CENCIO
–(al Sindaco) E tu mi âs cjatât!

SINDACO
–(a Giovanna e Michele) Signori! Questo è il grande uomo che vi dovevo e volevo presentare! Noi tutti, adesso, pendiamo dalle sue labbra! Di deciso, di definitivo, non c’è niente! Quello che Cencio dirà, sarà legge! Ma io credo che dopo che avremo spiegato all’individuo la grandezza del progetto, il monumentale beneficio, il vasto e ampio apporto sociale, la colossale gratitudine del paese, la decisione non potrà essere che quella che tutti ci aspettiamo! D’altra parte l’umanità è sempre vissuta delle grandi idee degli uomini, ancje des feminis, e le idee sono uscite dalle teste di quelli che vedono lontano!

CENCIO
–(al Sindaco) Il discors tu lu âs fat! Ma ce volevistu dî?

SINDACO
–(a Cencio, con enfasi) Cencio! Vendi la tua terra!

CENCIO
–(al Sindaco, con semplicità) No!

GIOVANNA
–(al Sindaco) Ha visto? Tutto non è così semplice!

SINDACO
–(a Giovanna e Michele) Ma Cencio voleva dire: no…finchè non conosce le condizioni! No! Fin che al è ignorant!

CENCIO
–(al Sindaco) Gramule, sintimi!

MICHELE
–(al Cencio) Che significa “gramule”?

CENCIO
–(a Michele) Gramule? Al è il so non! Jal ai metût jo! La gramule e je la part da la bocje che si mûf su e jù par mastiâ dut chel che si met dentri! E je une robe che o vin ducj, ma la sô (indica il Sindaco) e je di açâr!

GIOVANNA
–(a Cencio) Allora vuol dire che lui (indica il Sindaco), mangia molto?

CENCIO
–(a Giovanna) Al è di bocje buine, al à simpri un bon pitit!

SINDACO
–(a Giovanna e Michele) Il mio grande amico Cencio è un tipo scherzoso. (a Cencio) Tu âs il bon timp. Intal cjâf tu âs un çurviel: fasilu lavorâ! Qui stiamo decidendo i destini del paese. No podìn butâ tal fossâl ocasions come cheste!

CENCIO
–(al Sindaco) Dint seot, scolte, culì bisugne fevelâ clâr…

MICHELE
–(a Cencio) Che cos’è il dint…

CENCIO
–(a Michele, indicando il Sindaco) Il secont non! Il dint seot al è di chê altre bande da la bocje! 

MICHELE
–(a Cencio) Allora è un’altra “gramule”?

CENCIO
–(a Michele) Par i bocons plui grues, al covente il dint seot!

IL SINDACO
–(a Giovanna e Michele) Questa è un’altra storiella che racconta l’amico Cencio, che è un uomo di spirito. Un om che al cognòs il passât, il presint e cumò l’avignî. Cencio conoscerà il futuro e venderà quella terra sulla quale verrà costruita l’opera che darà la luce al mondo! (a Cencio) Ise vere, Cencio?

CENCIO
–(semplicemente) No!

GIOVANNA
–(a Cencio) Perché lei rifiuta? Questo progetto farà progredire il paese, darà ricchezza, felicità!

MICHELE
–(a Cencio) Molto lavoro a tutti, una più giusta spartizione di benessere, un avvenire sicuro per molta povera gente!

SINDACO
–(a Cencio) Sint, Cencio! A son lis peraulis che o ai dit ancje jo!

CENCIO
–(al Sindaco) No son propit lis stessis: lôr ju ai capîts, cuant che tu fevelis tu, no capìs nuie! (a Giovanna e Michele) Il gno puar von, pari di gno pari, bon om e ancje ignorant, al diseve: cuant che a fasin une invenzion gnove, copâ l’inventôr e brusâ la invenzion! Jo che o capìs mancul, tant di mancul di chel puar von, no dîs chest, mi displasarès par cheste biele nuvice e chest zovin (indica Giovanna e Michele, con maliziosa intenzione) che ur plâs di stâ al clâr di lune ancje se al plûf (ammicca a Michele) o di fâsi becâ dai moscjins (ammicca a Giovanna) …Oh! Scusaitmi … o dismenteavi… O ai prometût: mut cme un pes! Cjalait cheste tiere: mil voltis o ai svangjât cu la pale, a an fat jerbe gno pari, mê mari, i fruts, la mê femine … tantis robis bielis, tancj ricuarts …la pompe da la aghe, la stale, il condot intal ort…

MICHELE
–(a Cencio) …il condot?

CENCIO
–(a Michele) Il condot al è il ca… (guarda Giovanna e si tappa la bocca con la mano) orpo! Al è dificil spiegâlu di buine maniere! Che al scolti! Lui, jo, la signorine … sore dut il Sindic, par vivi o scugnìn mangjâ! Daspò tant zirâ te panze, dulà isal che si puarte la polente, il formadi, la mignestre?

MICHELE
–(a Cencio, sorridendo) Nel water!

CENCIO
–(a Michele) No! Culì, o lin, cjaminant o cjapant la corse … intal condot in fonts dal ort. Metint di bande i mateçs: no mi plâs lâ vie!

SINDACO
–(a Cencio) Al è miôr che cumò tu i pensis sore a ce che tu fasis, Cencio! Fasìn viodi ai siôrs i cjamps, la tiere! Fevelìn, discorìn cun lôr! (si avviano tutti e quattro verso destra) Andiamo a fare quattro passi nella campagna! (a Michele e Giovanna) Vedrete che il mio grande amico Cencio è molto meno ignorante di quello che sembra! Le trattative come queste non si possono fare in fretta. Bisugne pensâ, resonâ… (escono tutti a destra)

SCENA QUINTA 

(da sinistra entrano, discutendo, Dorina ed Egidio)

DORINA
–O soi sigure! O ai plui çurviel di te intal cjâf, no mi sbalii!

EGIDIO
–Chêi di Milan a son plui preparâts!

DORINA
–Ma la societât romane e je plui gruesse, plui scuadrade!

EGIDIO
–Culì no conte jessi scuadrâts o taronts. Culì a son bêçs. Bisugne savê a remenâju!

DORINA
–(indispettita) E tu tu sâs remenâ…

EGIDIO
–(seccato) No dîs di me! Il to solit resonâ di femine! Cuant che tu ti frachis intal cjâf une idee, nissun te gjave!

DORINA
–(accalorandosi) Caspite! Culì al fevele l’inteligjenton di cjase!

SCENA SESTA

 (entra da sinistra Stella)

STELLA
–(rimane in disparte, silenziosa ad ascoltare)

DORINA
–(che andrà via via, sempre più arrabbiandosi) Dal to cjâf a ‘nd è vignude fûr une podine di inteligjence! Baste cjalâ ator! Se no rivavi jo, in cheste famee, tu saressis ancjemò cu lis sgalmaris tai pîts!

EGIDIO
–(ormai tra i due è lite. Arrabbiato, offeso) Tu sês mule, ustinade, sempiolde come dutis lis feminis!

DORINA
–Cumò al ven fûr l’om. Chel che al puarte i bregons! Cumò si capìs che no tu rivis a resonâ! “Il paron o soi jo”! Di ce sêstu paron, se al comande to pari!

STELLA
–(a Dorina) Mamma!

DORINA
–(a Stella, senza guardarla) Frute, tâs! (ad Egidio) No tu sês nancje fì di to pari: vieris, sbaliadis, ma intal cjâf al à ideis!

EGIDIO
–(a Dorina) Ancje jo o ai ideis intal cjâf! Se tu vûs, tal dimostri e ti doi un pataf te muse!

STELLA
–(ad Egidio) Papà!

EGIDIO
–(senza guardare Stella) Tâs, ninine! (a Dorina) Culì bisugne capî che o decît dome jo!

STELLA
–(a Dorina ed Egidio) Papà, mamma! (piange in disparte)

DORINA
–(ad Egidio) No sta a trombonâ! Ti cognòs masse ben! Tant fevelâ, tant sbraiâ e no tu cumbinis nuie!

SCENA SETTIMA 

(da destra entra Cencio)

CENCIO
–(si ferma sorpreso)

EGIDIO
–(a Dorina) Giovanna e à dit che il roman al è bausâr!

DORINA
–(ad Egidio) Michele, invecit, al à dit che e je imbroione chê femine!

CENCIO
–(a Dorina ed Egidio) Ce isal? Parcè chest bacan?

STELLA
–(andando di corsa e piangente da Cencio) Nonno!

DORINA
–(a Cencio) Al è chel barbezuan di so fì, che al à un cjâf di fâ pedôi!

EGIDIO
–(a Cencio) Cumò o vin la femine che e fâs e e disfe: si è metude in afârs!

CENCIO
–(ai due litiganti, tenendo stretta a sè Stella) Barufis, o someais doi cjans che a mangjin l’istès vuès. E i vuès no son la tiere, la cjase, ma i bêçs. Culì al ven un pandolat che al dîs “niente di deciso, niente di definitivo” e vô: barufis! Mi ven voie di ridi, ma mi ten, pal vaî da la frute!

DORINA
–Jo o volevi…

CENCIO
–(a Dorina ed Egidio) Lait a fâ di cene, e je  ore…(Dorina ed Egidio escono a sinistra, discutendo)

STELLA
–(a Cencio) Nonno, perché la mamma ed il papà…

CENCIO
–Sssst! Nol è nuie di brut! A buinore il soreli al jere content, plui tart al cjate da dî cul nûl: une volte e ven la ploie, une altre il cîl seren. Cumò e ven gnot e lis frutis bielis a van a insumiâsi intal jet. Âstu capît?

STELLA
–Sì, nonno! (esce a sinistra) Buona notte!

SCENA OTTAVA

 (da destra entra il Sindaco con dei rotoli di disegni)

IL SINDACO
–(enfatico, esaltato) Cencio, amì grant e antîc! Us ai puartât il progjet, il disen par viodi chel che al sarà il svilup, il rivoltament dal teritori… Di deciso, di definitivo, non c’è niente, ma…

CENCIO
–…Mi mancjave! O vevi propit bisugne di sintî chestis peraulis!

SINDACO
–Cencio! Cui che al è bausâr al è lari. Si cognossìn di tant timp…

CENCIO
–Masse!

SINDACO
–(mostrando i disegni) Il progjet al deventarà un monument nazionâl!La gente di questo paese, passando davanti al monumento di Cencio, si gjavarà il cjapiel! Se vuoi facciamo anche una statua!

CENCIO
–Se tu slungjis ancjemò la bisate, a vegnin a preâ su la mê tombe!

SINDACO
–Non più aratri, ma tecnologia! No plui forcje, pale, ristiel, ma ruspe spianatrici! Il progresso non può essere fermato! E dopo questo, il benessere per tutti e ancje par te, Cencio! Questa è gente che bisogna mungere e alore lis sachetis si sglonfaran di milions!

CENCIO
–No savevi che si podès molzi i oms, lu ai fat cu lis vacjis e mi davin il lat!

SINDACO
–Cencio! E’ difficile dimenticare il passato, lo so! Hai molti ricordi nel tuo cervello, cancella le memorie, come ho fatto io: il curtîl cu lis gjalinis, vie! La stale cu la spuce di vacje, vie! La pompe tal curtîl, vie! Oggi ci sono impianti moderni! E par ultin: no si pues vê intal ort un gabiot di len par lâ a fâ chês robis…

CENCIO
–…che cumò si fasin dentri in cjase!

SINDACO
–Sì! Ma con molta più pulizia! E cence cjapâ un rafredôr di invier. Se fossi in te arrossirei nel guardare una cosa…così vergognosa in fondo all’orto!

CENCIO
–Tu âs dit une robe juste! Jo o ai ancjemò tancj ricuarts intal cjâf, ma tu no tu âs buine memorie. Chel gabiot di len che al dovarès fâmi vergognâ al à salvât cuatri partesans e ancje un sindic che al è rivât a scjampâ dai todescs daspò il vot di setembar, restantint sierât dentri sîs oris! Sîs oris a an cambiât cualchi idee. Tu sês jentrât gerarca lusint e vignût fûr sindic spuçolent!

SINDACO
–Come ti dicevo, Cencio, questo è il passato!

CENCIO
–No tu âs il coragjo di clamâ par non chel cjossul che ti à salvade la vite. Tu âs scomençât la tô gnove cariere intun condot!

SINDACO
–Al è un gabiot, Cencio!

CENCIO
–Culì jo o pensi!

SINDACO
–Cuatri breis che no stan nancje insieme!

CENCIO
–Tu volevis fâ un monument par me. (lo prende per un braccio e lo porta al centro dove solitamente si apre la tenda) No ‘nd ai bisugne! Culì jo o vîf i moments miôrs da la mê vite, o mi insumii, o cjanti, o rît! Viôt (Cencio da un lato ed il Sindaco dall’altro aprono la tenda) Viôt, il gno monument!

SCENA NONA 

(aperta la tenda, si illumina la parte retrostante il palcoscenico. A destra appariranno abbracciati Dorina e Michele. A sinistra, Giovanna ed Egidio, anche loro teneramente abbracciati. Le due coppie sono separate dal “cesso” e quindi nell’impossibilità di vedersi)

CENCIO
–(sbigottito e sorpreso, al Sindaco) Ostro! Ti siguri che lis statuis in bande dal monument no lis ai metudis!

 SINDACO
–(sorpreso) Ce robe ise?

CENCIO
–(al Sindaco) Il condot al è chel cjossul intal mieç! (ai quattro amanti) Scusait il disturp! (al Sindaco) Anìn! (ma stanno in disparte a guardare. Dorina e Michele, Giovanna ed Egidio, sono sorpresi e dapprima guardano Cencio e il Sindaco, poi avanzando di qualche passo, si scoprono a vicenda)

DORINA
–(ad Egidio) Gjidio!

MICHELE
–(a Giovanna) Giovanna!

EGIDIO
–(a Dorina) Durine!

GIOVANNA
–(a Michele) Michele!

CENCIO
–(al Sindaco) Cumò si son clamâts ducj!

DORINA
–(ad Egidio, riprendendosi) Ce fâstu culì?

MICHELE
–(a Giovanna) Giovanna, perché?

EGIDIO
–(a Dorina) Ce fâstu, a chestis oris, tal scûr?

GIOVANNA
–(a Michele) E tu mi chiedi perché? (da questo momento il dialogo si fa sempre più serrato e concitato fino a degenerare in vera e propria lite)

DORINA
–(ad Egidio) Cumò o capìs parcè che tu jeris dut scjaldinôs par chês di Milan!

EGIDIO
–(a Dorina) Tu vegnis a sgorlâ lis cotulis par chel mone di roman!

MICHELE
–(ad Egidio) Che cosa intende dire?

CENCIO
–(a Michele) Mone? O vuei dî: sempiolt!

GIOVANNA
–(a Michele) Sei un bugiardo, un falso!

DORINA
–(ad Egidio) E tu? No vegnistu a gratâ il fîl de schene de scuinzie?!

EGIDIO
–(a Dorina) Mi dopravi par fâ lâ a bon fin l’afâr!

MICHELE
–(a Giovanna) Non ci si può fidare di te!

GIOVANNA
–(a Michele) E tu parli di fiducia? Dimentichi presto le promesse, per poi metterti con una come questa!(indica Dorina)

DORINA
–(a Giovanna) Che e tegni la lenghe fra i dincj! (ad Egidio) Scolte cemût che e fevele la marmote!

EGIDIO
–(a Dorina) Jo no i badi a chel che e dîs jê, jo ti cjali te! La femine e à di stâ in cjase ator da la farsorie!

DORINA
–(ad Egidio) Prove a dîlu a chê cragnose che tu âs imbraçât!

GIOVANNA
–(a Dorina) L’ignoranza non ha limiti. (ad Egidio) E tu la lasci dire queste cose, pagliaccio!

MICHELE
–(ad Egidio) E’ vero! Lei è un pagliaccio!

DORINA
–(ad Egidio) Un dopli buratin, tu sês, lu disin ancje lôr!

EGIDIO
–(a Michele) I doi un pugn te muse, i mandi i dincj intal cuel a chel che si aprufite dai contadins!

MICHELE
–(a Giovanna) I tuoi giuramenti li hai dimenticati per un tipo come questo?

GIOVANNA
–(a Michele) E le tue promesse sono cadute davanti a questa stupida donna?

DORINA
–(a Giovanna) Stupide e darà jê! (a Michele) e ancje tu, Michele, tu mi fasis schifo!

EGIDIO
–(a Michele) Chestis a son peraulis justis! (a Dorina) Daspò o fasarai i conts cun te!

GIOVANNA
–(a Dorina) Se c’è una che fa schifo, questa è lei che è sposata!

EGIDIO
–(a Dorina) E je vere! Tu sês maridade!

DORINA
–(ad Egidio) E je femine ancje jê!

GIOVANNA
–(a Dorina) Ma libera!

MICHELE
–(a Giovanna) Non eri più libera!

EGIDIO
–(a Giovanna e Dorina) Nô o sin oms!

DORINA
–(ad Egidio e Michele) E parons di fâ ducj i comuts!

MICHELE
–(ad Egidio) Io non ho bisogno di essere difeso da lei! So farlo da solo! Stia più attento a sua moglie!

GIOVANNA
–(a Dorina) E lei a suo marito!

EGIDIO
–(a Michele) I romp il cjâf!

MICHELE
–(ad Egidio) Si provi!

DORINA
–(a Giovanna) I gjavi i vôi!

GIOVANNA
–(a Dorina) Io le strappo i capelli! (i quattro si sono pericolosamente avvicinati e stanno per azzuffarsi)

SINDACO
–(che ha tentato più volte di intervenire, sempre trattenuto da Cencio, che si sta invece divertendo e ride. Si avvicina ai quattro contendenti) Signori! Calma! Sono qua io per sistemare tutto! (i quattro improvvisamente solidali, scaricano tutta la loro rabbia sul sindaco)

MICHELE
–(al Sindaco) Ma cosa vuole sistemare lei!

DORINA
–(al Sindaco) Al è la cause di dut!

GIOVANNA
–(al Sindaco) Questo è un suo pasticcio!

EGIDIO
–(al Sindaco) Ce cjastronadis che al cumbine!

IL SINDACO
–(ai quattro indietreggiando per la subitanea reazione) Ma …signori!

DORINA
–(al Sindaco) Vignî culì a disfâ fameis!

MICHELE
–(al Sindaco) Doveva essere tutto facile!

GIOVANNA
–(al Sindaco) Lei mi ha ingannato!

EGIDIO
–(al Sindaco) Purcjinel!

SINDACO
–(ai quattro sempre indietreggiando verso sinistra) Jo o soi il sindic!…Sono il primo cittadino!…E o vuei rispiet!

DORINA
–(al Sindaco) I sgrafi il mostaç!

GIOVANNA
–(al Sindaco) Rispetto per chi?

EGIDIO
–(al Sindaco) No sai cui che mi ten!…

MICHELE
–(al Sindaco) Se ne vada!…

IL SINDACO
–(ai quattro) Signori!…bisogna parlare… discutere, ma con calma, con civiltà …(esce a sinistra con i quattro che continuano a rimbrottarlo)

DORINA
–(al Sindaco) Al fâs miôr a tasê! (esce a sinistra)

MICHELE
–(al Sindaco) Io non voglio più trattare con lei! (esce a sinistra)

EGIDIO
–(al Sindaco) Che nol si fasi plui viodi di chestis bandis! (esce a sinistra)

GIOVANNA
–(al Sindaco) E non parli di civiltà! (esce a sinistra)

CENCIO
–(che si era seduto per assistere comodamente alla scena) Non c’è niente di deciso, niente di definitivo! Ah! Ah! Al è un spetacul! (pausa) Ce malincûr a viodi il mont a  barufâ (si alza e va verso il fondo) Si son dits di dut e no savevin nancje cuintri cui voltâsi (rivolto verso il fondo) Marie, se no fos par te, o butarès vie dut! (entra nel cesso)

SCENA DECIMA 

(la scena si illumina di quella luce irreale, di sogno, che preannuncia l’arrivo del fantasma di Maria)

MARIA
–(entra dal fondo a sinistra) Cencio, o soi ca!

CENCIO
–(da dentro il cesso) O jeri sigûr che tu rivavis. O ai une vore di robis di dîti e no sai nancje di ce bande scomençâ.

MARIA
–Dîsimi alc!

CENCIO
–A an barufât!

MARIA
–O ai sintût!

CENCIO
–Si disevin stupit l’un cul altri e no si capive cui che al jere plui imbecîl!

MARIA
–Tu âs ridût di gust!

CENCIO
–Pôc! A la fin mi è vignude malincunie!

MARIA
–Sâstu parcè?

CENCIO
–No!

MARIA
–Tu sês tu la cause di dut!

CENCIO
–Jo?

MARIA
–Parcè no ur al âstu dit?

CENCIO
–(esitante) Dit…ce?

MARIA
–Tu lu sâs Cencio! Tu lu sâs! No tu sês un furbacjot! Tu âs di dîur che la cjase e la tiere no son tôs!

CENCIO
–Ma, Marie!…

MARIA
–A son di lôr doi!

CENCIO
–O volevi dîural plui indenant…

MARIA
–Tu sês stât dal nodâr za fa une vore di timp…

CENCIO
–Mi puartin vie dut!

MARIA
–No puartin vie nuie! La robe e je lôr!

CENCIO
–Alore …ur al disarai !

MARIA
–Brâf! E stant che tu tornis a jessi bon, ti dîs une biele gnove! A son tal cîl!

CENCIO
–Cui?

MARIA
–Gustavo e Erminio!

CENCIO
–(animandosi) Ju âstu viodûts? Âstu fevelât cun lôr? Ce disial Erminio? Ce fasial Gustavo? Cemût stano?

MARIA
–(ridendo) Ah! Ah! Ah! Lôr a stan ben! E jo o ai fat dut chel che tu âs domandât! Ur ai ancje dit che nô o si cjatìn!

CENCIO
–E lôr?

MARIA
–Mi an dit di saludâti, che ti vuelin ben, che cumò a son contents dulà che si cjatin!

CENCIO
–Miôr di nô, ca jù! O soi content ancje jo! Imbraciju!

MARIA
–Ancje lôr mi an dit di imbraçâti, ma jo ur ai dit che no pues fâlu!

CENCIO
–Parcè, Marie?

MARIA
–Tu lu sâs! Se tu mi cjalis, no si viodìn plui e no podìn plui sintîsi!

CENCIO
–Jo o ai pensât un mût par imbraçâti cence cori il pericul di fâti discomparî! Scolte, Marie! Jo o ven fûr cui vôi sierâts, strenzûts! Ti imbraci e po o torni dentri tal condot. Cussì tu tornis doman, passandoman e simpri!

MARIA
–Bisugne tignî i vôi sierâts, inclavâts!

CENCIO
–Prometût!

MARIA
–Cjale ben! E je une promesse dificil di mantignî!

CENCIO
–Marie, tal zuri!

MARIA
–Nol ocôr zurâ! Se tu vierzis i vôi, no si viodìn plui!

CENCIO
–No ju vierç, no! Cumò o ven fûr! (esce brancolando, con gli occhi ben chiusi). Marie venmi svelte incuintri, o tu mi fasis zirâ ator par une setemane cence che ti cjati!

MARIA
–(andandogli incontro) O soi ca, Cencio!

CENCIO
–(con gioia, abbracciandola strettamente) Marie, o soi content di stâ cun te. No volarès plui lassâti!

MARIA
–Par dî la veretât, Cencio, o speravi ancje jo!

CENCIO
–Cumò o podìn simpri fâlu!

MARIA
–No lu sai!

CENCIO
–Ce isal che nus da cheste felicitât?

MARIA
–L’amôr, Cencio! L’amôr che si vin simpri volût! La sinceritât, la pazience!…

CENCIO
–(staccandosi dall’abbraccio ed aprendo istintivamente gli occhi) Oh, Marie! Ce bielis robis che tu mi disis! Cuant…

MARIA
–(si stacca da lui ed indietreggia verso il fondo a sinistra)

CENCIO
–Dulà sêstu Marie? Ce isal?

MARIA
–Oh! Cencio! Ce âstu fat! No tu dovevis vierzi i vôi! No tu dovevis cjalâmi! Mandi, Cencio! (esce dal fondo a sinistra)

CENCIO
–(preoccupato, deluso, impaurito ed addolorato) Marie! No lu ai fat a pueste! O soi sbrissât, Marie! O ai i vôi sierâts! Cumò o torni intal condot, Marie! Ma tu torne culì, subit! Torne! (entra precipitosamente nel cesso)
SCENA UNDICESIMA 

(dalla sinistra entrano Dorina ed Egidio, Giovanna e Michele)
EGIDIO
–(a Giovanna e Michele) O vin esagjerât ducj! Al à reson il sindic! Bisugne fevelâ cun calme!

GIOVANNA
–(ad Egidio) Io volevo raggiungere un risultato personale! Adesso mi interessa meno! (a Michele)Adesso voglio di più, te!

DORINA
–(a Michele, ridendo) Il zovin al à tentât cun me, ma i è lade mâl!

MICHELE
–(a Giovanna) Sono felice! (a Dorina ed Egidio) Chiedo perdono se le parole hanno superato la buona educazione!

EGIDIO
–(a tutti) Cuant che si inrabìisi a scjampin peraulis gruessis!

CENCIO
–(a voce alta da dentro il cesso) Marie! Marie!

DORINA
–(sorpresa) Cui isal che al clame?

CENCIO
–(d.d.) Torne, Marie! No lu fâs plui, crodimi!

MICHELE
–(ad Egidio) Ma chi è che parla?

EGIDIO
–(agli altri) Al è gno pari. Cheste e je la sô vôs!

CENCIO
–(d.d.) O vevi ancjemò une vore di robis di dîti, Marie! Jo o soi tornât culì, dentri! O ai ancjemò i vôi sierâts! Strenzûts!

GIOVANNA
–(a Dorina) Ma è impazzito!

DORINA
–(ad Egidio) Al è deventât mat!

EGIDIO
–(agli altri) Stait cidins! Scoltìn!

CENCIO
–(d.d.) Fasimi capî che tu tornis! Fasimi sintî la musiche!

SCENA DODICESIMA 

(da sinistra entra il Sindaco, che va decisamente verso i quattro)
SINDACO
–(ai quattro) Sono contento di ritrovarvi tutti qua, io ho…

DORINA, MICHELE, GIOVANNA, EGIDIO
(al Sindaco) Sssst!

SINDACO
–(ai quattro) Ce isal?

DORINA
–(quasi sottovoce, al sindaco) Il vieli al è deventât mat!

EGIDIO
–(c.c.) Dentri tal condot!

CENCIO
–(d.d.) Sì! Cumò tu sês brave! Mi pâr di sintî la musiche! Alore tu tornis!

GIOVANNA
–(sottovoce al Sindaco) Un uomo che parla da solo! Sono i primi sintomi della sclerosi!

MICHELE
–(sottovoce al Sindaco) E’ la vecchiaia, gli anni!

CENCIO
–(d.d.) Cumò o torni fûr, o tignarai i vôi sierâts, sta sigure!

SINDACO
–(a Dorina) Isal capitât alc? Prime nol someave!…


EGIDIO
–(al Sindaco) Mi soi inecuart cumò!…

CENCIO
–(d.d.) Cumò o rivi, Marie! I vôi sierâts! No ti viôt. Ti ven incuintri, come prime… (esce adagio dal cesso, con gli occhi chiusi, si muove brancolando. L’atteggiamento e la voce sono pieni di angoscia) Marie! O soi ca! Dulà sêstu?

SINDACO
–(fa qualche passo verso Cencio, poi si ferma)
CENCIO
–(sempre brancolando va a scontrarsi con il sindaco e si ferma) O jeri sigûr che tu tornavis! 

IL SINDACO
–(a Cencio, con voce sonora) Cencio! Ma cosa fai?

CENCIO
–(spaventatissimo, si stacca dal Sindaco che stava per abbracciare ed apre gli occhi) Cui isal? Ce isal?

SINDACO
–(a Cencio) O soi jo! Il tuo grande amico!

CENCIO
–(al Sindaco) Sêstu tu? Ce fâstu culì? Signôr ce pôre!…

SINDACO
–(a Cencio) Parcè âstu vude pôre?

CENCIO
–(al Sindaco) O crodevi di imbraçâ une biele femine, o vierç i vôi e mi cjati denant la tô muse! Cui vûstu che no si spaventi? Al mi ven sbatiment di cûr!

IL SINDACO
–(a Cencio) Ce fâstu culì?

CENCIO
–(riprendendosi) Chel che mi pâr!

DORINA
–(a Cencio) Al fevelave bessôl!

EGIDIO
–(a Cencio, facendosi avanti) Pari… tu lavis a torzeon come un sturnel!

CENCIO
–(accorgendosi della presenza degli altri) Ducj convocâts! Si fasie riunion usgnot?

DORINA
–(a Cencio) Ce fasial lui, invecit? Al scûr, cui vôi sierâts?

IL SINDACO
–(a Cencio) Mi pâr une robe strambe, Cencio! Culì di gnot!

CENCIO
–(al Sindaco e agli altri) Chest al è il puest che mi plâs di plui!

EGIDIO
–(a Cencio) Pari…tu clamavis Marie! Cui ise cheste femine?

CENCIO
–(ad Egidio e agli altri) Tô mari, barbezuan! No ricuardistu nancje il non di tô mari?

DORINA
–(a Cencio) E je muarte!

CENCIO
–(a Dorina e agli altri) Jo mi cjati cun jê, ogni gnot!

SINDACO
–(a Cencio) Cosa stai dicendo? Al è impussibil!

CENCIO
–(al Sindaco e agli altri) Par int come te al è impussibil! Ma jo mi cjati cun Marie, o feveli cun Marie e usgnot o ai imbraçade Marie!

GIOVANNA
–(a Michele in disparte) Povero vecchio, non ragiona più!

MICHELE
–(a Giovanna) E’ completamente impazzito!

CENCIO
–(a Giovanna e Michele) O ai lis orelis buinis! O sint ancje chel che  no dovarès sintî! (esaltandosi) Alore o sarès mat! Un om che al ven culì di gnot cence dâi fastidi a nissun, che al fâs un discors biel, cuiet cu la sô femine, che al ricuarde lis robis impuartantis de sô vite, lis plui bielis, ancje cun sintiment, parcè che i ocôr un pôc di savôr, se no al sarès come la fertaie cence cevole! Un che al viôt il mont in chest mût: al è mat! E i cuatri, anzit, i cinc, che za dôs oris si scanavin, disintsi dutis lis insolencis e che se a vessin vût un curtìs tes mans si saressin sbudielâts: chei no son mats! Peraulonis di amôr, promessis eternis e po cori intai braçs di cheste o di chel altri! Finît l’amôr! Dismenteadis lis promessis! Jo e Marie no vin fat chestis robis!

EGIDIO
–(a Cencio) Pari, la mame e je muarte!

DORINA
–(a Cencio) I muarts no fevelin!

CENCIO
–(a Dorina ed Egidio) No fevelin? Al larès mâl par vô! Propit cheste sere, Marie mi à dit di dîus la veretât! Jo no volevi fâlu, parcè che si compuartais mâl, ma jê e à dit che al è miôr e plui just! No barufâ! Nol ocôr! La cjase, la tiere e je vuestre! Lu ai vût metût su la cjarte cul nodâr za agns! (va e chiude la tenda che divide il palcoscenico) Doman di sere o tornarai culì! O soi sigûr di incuintrâmi cun Marie, parcè che o soi stât brâf, parcè che o soi stât bon! Cumò o voi a durmî content, parcè che mi sint la cussience in pâs! Voaltris, no sai! (esce a sinistra. Pausa sbalordita dei cinque)

MICHELE
–(agli altri) Quest’uomo è completamente impazzito! Bisognerebbe interdire le sue azioni!

DORINA
–(agli altri) Mat! Dut mat!

GIOVANNA
–(agli altri) Senza nessuna speranza!

EGIDIO
–(agli altri) Al à dit che doman al torne a fevelâ cun mê mari!

DORINA
–(ad Egidio) Stramp to pari al è simpri stât!

EGIDIO
–(a Dorina) Cussì no lu ai mai viodût!

MICHELE
–(ad Egidio e Dorina) Fatelo ricoverare!

GIOVANNA
–(ad Egidio e Dorina) Sarete più tranquilli!

IL SINDACO
–(agli altri) Ma signori! Dut al è cumbinât! Cosa sudiamo tanto a rovinarci il cervello? Non avete sentito cosa ha detto il mio caro amico Cencio? La proprietà non è più sua! E je dal gno vieli amì Egidio! Noi pendiamo dalle sue labbra! Basta che lui decida, basta che lui dica: sì!

EGIDIO
–(agli altri, con gioia) E je vere, no mi impensavi!

DORINA
–(ad Egidio) Gjidio! Alore e je fate!

MICHELE
–(ad Egidio e Dorina) Potete decidere voi!

GIOVANNA
–(ad Egidio e Dorina) E sono certa che deciderete bene!

EGIDIO
–(agli altri) No esistin plui dificoltâts!

DORINA
–(ad Egidio) O fasìn dut gnûf!

GIOVANNA
–(ad Egidio) Farai come abbiamo già predisposto!

MICHELE
–(a Dorina) Ricorda le mie proposte!

DORINA
–(a Michele) Sigûr!

EGIDIO
–(a Giovanna) Par fuarce!

GIOVANNA
–(ad Egidio) Io sono giunta per prima e per prima…

MICHELE
–(a Dorina) Non dimenticare che io…

SINDACO
–(interrompendo i quattro) Calma, signori! Di deciso, di definitivo, non c’è niente! Lasciate la cosa nelle mie mani! O cumbini dut jo! O cumbini jo! (si muove per uscire a sinistra)

DORINA
–(seguendo il Sindaco) Bisugne meti biel clâr…

SINDACO
–(c.s.) O fasìn dut…

GIOVANNA
–(al Sindaco) Non dimentichi le mie proposte…

SINDACO
–(c.s.) Certo!…

EGIDIO
–(seguendo il Sindaco) No vuei imbrois!…

SINDACO
–(c.s.) Sigûr!…

MICHELE
–(seguendo il Sindaco) Voglio documenti scritti…

SINDACO
–(c.s.) Come no! …(escono tutti a sinistra continuando ognuno a perorare la propria causa. La scena resta vuota per alcuni istanti, poi lentamente si illumina a giorno e contemporaneamente sale un rumore sempre più forte e sempre più vicino. Una ruspa sta lavorando oltre la tenda. Dopo qualche tempo, torna il silenzio e torna la sera)

SCENA TREDICESIMA 

(da sinistra entrano Cencio e Stella)

CENCIO
– Cumò o ai savût di buine bande che Gustavo e Erminio a son intun biel puest, cun tô none!

STELLA
–Lo zio Gustavo prende sempre gli uccellini?

CENCIO
–O pensi di sì, parcè che il cîl al è la strade dai ucei!

STELLA
–E lo zio Erminio prende sempre i fiori delle fragole?

CENCIO
–No crôt, cuntune vuardiane come tô none!

STELLA
–La nonna ha messo una nuova pianta di rose!

CENCIO
–(va ad aprire la tenda da un lato, mentre Stella la apre dall’altro) Une rose blancje e une rose rosse! E faseve meracui culì, figuriti là sù!

STELLA
–(aperta la tenda, fa per andare verso Cencio, ma si ferma al centro della scena sorpresa. Al posto del cesso c’è un mucchio di tavole rotte. Tutto demolito) Oh!

CENCIO
–(si volta. Guarda prima Stella poi ne segue lo sguardo fino a scoprire lo sfasciato luogo dei suoi colloqui con Maria. Non dice parola. Prende una panca e si siede sulla destra, immobile ad osservare la fine dei suoi sogni).

STELLA
–(si avvicina a Cencio e lo abbraccia)
SCENA QUATTORDICESIMA 

(da sinistra appare Dorina)

DORINA
–(a Stella) Stella, anìn a viodi la cjase gnove! (esce a sinistra)

STELLA
–(a Dorina) Vengo!

SCENA QUINDICESIMA 

(da sinistra appare Egidio)

EGIDIO
–(a Stella e Cencio) Moviti, frute! Pari, us spietìn cu la machine! (esce a sinistra)

STELLA
–(a Cencio) Andiamo nonno!

CENCIO
–(a Stella) Va tu, ninine! O ven subit!

STELLA
–(esce a sinistra)
SCENA SEDICESIMA
(la scena si illumina di colori irreali, come nella apparizioni di Maria. E questa appare dal fondo a sinistra, accompagnata dalla musica che ne identifica la presenza)

MARIA
–Cencio!

CENCIO
–Sì, Marie! Cumò o ven! (si alza e per mano escono dal fondo)
F I N E

